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¿Qué es la competencia comunicativa intercultural?

Modelo presentado por Byram (1997, 2021). 



Aplicación en el aula
: Θű Ţ‚ : : b ┘Θ¦ ýŰ Θ╓ ┘┬ý┘‚ ┬‚ ┬ ‚ ŢΘ╓ ý╓╛╠¦ Ę‚ ű ╛ý╓ ‚ ű╛ý
┘Θ╓Ę̌ Ţý╓ ╓Ę╛╠‚ ŁĘΘű ý╓ ¦ ĘđĚŁĘŢý╓ ŁΘŰ Θ ŢΘ╓ ŁĎΘ┤╠ý╓ Ł╠Ţ╛╠┬‚ Ţý╓ח
9ש ◙┬‚ Ű ֱ ֹ ֹ ַ ט ֲ ְ ֲ ֱ חת

Analogía del iceberg (Byram y Fleming, 2001, p. 238)





Rol del docente

• Esforzarse por conocer y comprender las culturas y lenguas presentes en el
entorno .

• Facilitar el diálogo y el entendimiento intercultural .
• Reflexionar sobre su propia actuación en encuentros interculturales para

mejorarla .
• Promover el desarrollo de la competencia intercultural de los alumnos .
(Instituto Cervantes, 2006).



Contexto japonés: tesis de grado
Según los datos recopilados, tanto los profesores nativos del español 
c o m o  lo s  ja p o n e s e s  c o n o c e n  la  CCI y la  c o n s id e r a n  im p o r t a n t e  d e n t r o  
d e l a p r e n d iza je  d e  lo s  e s tu d ia n t e s  (Cu b illo s , 2024 ), p e r o  e s  d ifíc il 
t r a b a ja r la  e n  e l a u la .

Entonces, parece haber una diferencia entre 
las creencias y las prácticas.



Razones: una eterna discusión
ֱ ‚Xלּח Ţ╛‚ ¦לּ ýּל╛ĘýŰ ┘Θ
ֲ ‚Xלּח Ţ╛‚ ¦לּ ýּלŰ ‚ ╛ý┬Ę‚ Ţ
ֳ :לּח ╠Ű ┘ŢĘ┬ּלŁΘű ‚Ţ┘לּ╓ŢΘלּ ű ý╓ּל¦ ýּלý╓╛╠¦ ĘΘ
ִ ‚Xלּח Ţ╛‚ ¦לּ ýּלŁΘűΘŁĘŰ Ęýű╛Θ

¿Cómo se pueden 
c o m u n ic a r  n u e s t ro s  

e s tu d ia n t e s  c o n  
n a t ivo s ?



Ideas para trabajar: material ya publicado

Nos Vemos Hoy 2, Difusión



Nos Vemos Hoy 2, Difusión



Nos Vemos Hoy 1, Difusión



Nos Vemos Hoy 1, Difusión



Nuevo Aula Internacional 2, Difusión



Globalización: choque de paradigmas educativos



★ Relaciones 
in t e r p e r s o n a le s : 
c o n t e xt o  y 
e xp lic a c io n e s  
s o b r e  la  
a fe c t ivid a d .

Ejemplo práctico: español profesional
※ Ma te r ia le s  d e  c r e a c ió n  p r o p ia . 
※ Se  c u e n t a  c o n  e l p e r m is o  d e l s it io  d e  t r a b a jo  p a r a  r e a liza r  in ve s t ig a c ió n  d e  ín d o le  
fo r m a t iva .



★ Uso del subjuntivo en 
fu n c io n e s  r e la c io n a d a s  
c o n  la  e xp r e s ió n  
c u lt u r a l.

Ejemplo práctico: español profesional

★ DŔýŰ ┘ŢΘּל¦ ýּלĘű╛ý¯┬‚ ŁĘΦű לּ
¦ ýּלŁ╠Ţ╛╠┬‚ ח



★ ¢┬ý┘Θ╓ĘŁĘΘű ý╓לּי
┬ý▬Ę╓ĘΦű ¦לּ ýּל
╓Ę̄ ű Ę″ Ł‚ ¦ Θּל
ý╓┘‚ ŁĘ‚ Ţּלýű לּ
ŁΘű╛ý◘╛Θּל¦ Ę‚ ŢýŁ╛‚ Ţּל
┘Θ┬ּל┬‚ ♦Θű ý╓ּל¦ ýּל
╛┬‚ ˇ ‚ ŔΘּלּ◙ל
▬ΘŁ‚ ˇ ╠Ţ‚ ┬ĘΘּל¦ ýּל
ŁΘű╛ýű ý¦ Θ┬ý╓ח

Ejemplo práctico: español profesional



★ Demostración del 
c o n o c im ie n t o  d e  
la  c u lt u r a  d e l 
e s t u d ia n t e  p a r a  
e n s e ñ a r  
c o n t e n id o  c r ít ic o .

Ejemplo práctico: español profesional



Conclusiones
• La CCI requiere tiempo y planificación.
• La CCI requiere contextualización.
• La ejecución de la CCI en el aula depende del contexto.
• No hay una comunicación efectiva sin comprensión de la cultura.
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Contacto

Francisca Cubillos: fr a n c is c a .c u b illo s .q u e za d a @ g m a il.c o m

Fra n c is c o  Na ra n jo : n a r a n jo -e s c o b a r f@ la ke la n d .e d u
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